
 

Populus Sion, ecce Dominus veniet ad salvandas gentes : 
et auditam faciet Dominus gloriam vocis suae, in laetitia cordis vestri. 

 Peuple de Sion, voici que le Seigneur va venir pour sauver les nations. 
Il fera entendre sa voix majestueuse pour la joie de vos coeur. 

CHANT D’ENTRÉE 
Toi qui viens pour tout sauver, l'univers périt sans toi ; 

fais pleuvoir sur lui ta joie, toi qui viens pour tout sauver. 

Viens sauver tes fils perdus ; dispersés, mourant de froid ; 
Dieu qui fus un jour en Croix, viens sauver tes fils perdus. 

Toi qui viens pour tout sauver, fais lever enfin le jour 
de la paix dans ton amour, toi qui viens pour tout sauver. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa secunda - Hans Leo Hassler ou messe grégorienne XVII 

  

LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ISAÏE	 	 	 	 	 	 	 11, 1-10 
En ce jour-là, un rameau sortira de la souche de Jessé, père de David, un rejeton 
jaillira de ses racines. Sur lui reposera l’esprit du Seigneur : esprit de sagesse et de 
discernement, esprit de conseil et de force, esprit de connaissance et de crainte du 
Seigneur – qui lui inspirera la crainte du Seigneur. Il ne jugera pas sur l’apparence ; 
il ne se prononcera pas sur des rumeurs. Il jugera les petits avec justice ; avec 
droiture, il se prononcera en faveur des humbles du pays. Du bâton de sa parole, il 
frappera le pays ; du souffle de ses lèvres, il fera mourir le méchant. La justice est la 
ceinture de ses hanches ; la fidélité est la ceinture de ses reins. Le loup habitera avec 
l’agneau, le léopard se couchera près du chevreau, le veau et le lionceau seront 
nourris ensemble, un petit garçon les conduira. La vache et l’ourse auront même 
pâture, leurs petits auront même gîte. Le lion, comme le bœuf, mangera du fourrage. 
Le nourrisson s’amusera sur le nid du cobra ; sur le trou de la vipère, l’enfant 
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étendra la main. Il n’y aura plus de mal ni de corruption sur toute ma montagne 
sainte ; car la connaissance du Seigneur remplira le pays comme les eaux recouvrent 
le fond de la mer. Ce jour-là, la racine de Jessé sera dressée comme un étendard pour 
les peuples, les nations la chercheront, et la gloire sera sa demeure. 
 
PSAUME 71 

Dieu, donne au roi tes pouvoirs,		 	 En ces jours-là, fleurira la justice, 
à ce fils de roi ta justice.	 	 	 	 grande paix jusqu’à la fin des lunes ! 
Qu’il gouverne ton peuple avec justice,	 Qu’il domine de la mer à la mer, 
qu’il fasse droit aux malheureux !	 	 et du Fleuve jusqu’au bout de la terre ! 

	 	 	 	 Il délivrera le pauvre qui appelle 
	 	 	 	 et le malheureux sans recours. 
	 	 	 	 Il aura souci du faible et du pauvre,	  
	 	 	 	 du pauvre dont il sauve la vie. 

	 	 	 	 Que son nom dure toujours ; 
	 	 	 	 sous le soleil, que subsiste son nom ! 
	 	 	 	 En lui, que soient bénies toutes les familles de la terre ; 
	 	 	 	 que tous les pays le disent bienheureux ! 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX ROMAINS	 	   15, 4-9 
Frères, tout ce qui a été écrit à l'avance dans les livres saints l’a été pour nous 
instruire, afin que, grâce à la persévérance et au réconfort des Écritures, nous ayons 
l’espérance. Que le Dieu de la persévérance et du réconfort vous donne d’être 
d’accord les uns avec les autres selon le Christ Jésus. Ainsi, d’un même cœur, d’une 
seule voix, vous rendrez gloire à Dieu, le Père de notre Seigneur Jésus Christ. 
Accueillez-vous donc les uns les autres, comme le Christ vous a accueillis pour la 
gloire de Dieu. Car je vous le déclare : le Christ s’est fait le serviteur des Juifs, en 
raison de la fidélité de Dieu, pour réaliser les promesses faites à nos pères ; quant 
aux nations, c'est en raison de sa miséricorde qu'elles rendent gloire à Dieu, comme 
le dit l’Écriture : C’est pourquoi je proclamerai ta louange parmi les nations, je 
chanterai ton nom. 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Préparez le chemin du Seigneur, rendez droits ses sentiers : 
tout être vivant verra le salut de Dieu. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	   3, 1-12 
En ces jours-là, paraît Jean le Baptiste, qui proclame dans le désert de Judée : 
« Convertissez-vous, car le royaume des Cieux est tout proche. » Jean est celui que 
désignait la parole prononcée par le prophète Isaïe : Voix de celui qui crie dans le 
désert : Préparez le chemin du Seigneur, rendez droits ses sentiers. Lui, Jean, portait 
un vêtement de poils de chameau, et une ceinture de cuir autour des reins ; il avait 
pour nourriture des sauterelles et du miel sauvage. Alors Jérusalem, toute la Judée 
et toute la région du Jourdain se rendaient auprès de lui, et ils étaient baptisés par 
lui dans le Jourdain en reconnaissant leurs péchés. Voyant beaucoup de pharisiens 
et de sadducéens se présenter à son baptême, il leur dit : « Engeance de vipères ! Qui 
vous a appris à fuir la colère qui vient ? Produisez donc un fruit digne de la 
conversion. N’allez pas dire en vous-mêmes : ‘Nous avons Abraham pour père’ ; car, 
je vous le dis : des pierres que voici, Dieu peut faire surgir des enfants à Abraham. 
Déjà la cognée se trouve à la racine des arbres : tout arbre qui ne produit pas de bons 
fruits va être coupé et jeté au feu. Moi, je vous baptise dans l’eau, en vue de la 
conversion. Mais celui qui vient derrière moi est plus fort que moi, et je ne suis pas 
digne de lui retirer ses sandales. Lui vous baptisera dans l’Esprit Saint et le feu. Il 
tient dans sa main la pelle à vanner, il va negoyer son aire à bagre le blé, et il 
amassera son grain dans le grenier ; quant à la paille, il la brûlera au feu qui ne 
s’éteint pas. » 

MOTET 
Jesus bleibet meine Freude (extrait de la cantate BWV 147) - Johann Sebastian Bach 
Jesus bleibet meine Freude, meines Herzens Trost und Saft. Jesus wehret allem 
Leide. Er ist meines Lebens Kraft, meiner Augen Lust und Sonne, meiner Seele 
Schak und Wonne. Darum lass ich Jesum nicht aus dem Herzen und Gesicht. 

Jésus demeure ma joie, de mon cœur la consolation et la sève, 
Jésus s’oppose à toute souffrance, il est de ma vie la force, 

il est de mes yeux le plaisir et le soleil , il est de mon âme le trésor et le délice. 
C’est pourquoi je ne laisserai pas Jésus hors de mon cœur ni de ma vue.  

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 



PRIÈRE UNIVERSELLE 
Dieu de justice et de paix, que ton règne vienne. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Missa secunda - Hans Leo Hassler ou messe grégorienne XVII 

AGNUS DEI 
Messe de minuit - Marc-Antoine Charpentier ou messe grégorienne XVII 

COMMUNION 
Rorate Caeli - Grégorien 

Rorate caeli desuper, et nubes pluant justum. 
Ne irascaris, Domine, ne ultra memineris iniquitatis : 

ecce civitas Sancti tui facta est deserta, Sion deserta facta est ; 
Jerusalem desolata est, domus sanctificationis tuae et gloriae tuae, 

ubi laudaverunt te patres nostri. 
Cieux, répandez d’en haut votre rosée et que les nuées fassent descendre le Juste. 

Ne te mets pas en colère, Seigneur, ne garde plus souvenir de l’injustice. 
Voici, la cité sainte est devenue déserte, Sion a été désertée, 

Jérusalem est en désolation, la maison de ta sanctification et de ta gloire, 
où nos pères avaient dit tes louanges. 

Jerusalem surge, et sta in excelso : et vide iucunditatem, quae veniet tibi a Deo tuo. 
Debout, Jérusalem ! Tiens-toi sur la hauteur, et vois l’allégresse qui te vient de ton Dieu. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode 

Orgue de choeur François Olivier 
Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Claude Balbastre	 	 	 À la venue de Noël	  
	 Louis-Claude Daquin	 	 Noël Étranger 
	 Piotr Ilitch Tchaïkovski	 	 Casse-Noiseae (Suite)	


